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BIEN SE 
PRÉPARER
Même si la vieillesse nous parait loin,  
pour bien la vivre, il faut la préparer tôt. 

A l’étranger, l’aide étatique ainsi que les liens familiaux et sociaux peuvent 
ne pas être aussi présents qu’en Suisse. Il s’agit donc de veiller à prendre 
les mesures nécessaires pour éviter de se retrouver dans des situations 
difficiles si l’assistance d’autrui devait s’avérer indispensable ou en cas de 
perte d’autonomie.
Voici donc quelques points qu’il vous appartient de prendre en considéra-
tion, si cela n’a pas déjà été fait.

Contact
Si vous n’êtes pas en mesure de prendre certaines décisions (accident, 
maladie, décès), votre représentation suisse doit pouvoir contacter une 
personne de référence. 

 Ai-je annoncé ce contact à ma représentation ?

Vous pouvez enregistrer cette personne sur le guichet en ligne DFAE ou 
l’annoncer directement à votre représentation. Assurez-vous de tenir cette 
information à jour.

Rentes
Si vous avez cotisé à l’AVS en Suisse, les rentes ordinaires peuvent être 
versées, dès la retraite, à n’importe quel lieu de domicile. Elles sont virées  
directement par la Caisse suisse de compensation en principe dans la monnaie 
du pays de domicile. Vous pouvez aussi vous faire verser votre rente 
en Suisse sur un compte postal ou bancaire personnel. Toutes les 
informations pour demander une rente de vieillesse se trouvent sur 
www.zas.admin.ch « rentes AVS/AI à l’étranger ». 

Si vous avez cotisé à une caisse de pension en Suisse, les prestations 
de prévoyance professionnelle peuvent en principe être perçues à l’étranger. 
Renseignez-vous auprès de votre institution de prévoyance.

Communiquez immédiatement tout changement de domicile à la caisse 
de compensation AVS et à votre caisse de pension. Pour toute question 
concernant votre rente, veuillez vous adresser directement aux institutions 
concernées.

Soins
En matière de santé, les questions suivantes sont particulièrement  
importantes et se doivent d’être posées :

 Comment se présente l’offre médicale locale ?
 Y a-t-il du personnel médical avec qui je parviens à communiquer ?

 Fait-il des visites à domicile? Comment le joindre en cas d’urgence ?
 Le niveau des soins disponibles est-il suffisant ? Est-il possible de me  

faire soigner localement ou devrai-je rentrer en Suisse en cas d’inter-
vention conséquente ?

 En cas de prédestination à une maladie nécessitant des médicaments 
spéciaux, sont-ils disponibles localement ?

ESTAR BIEN
PREPARADO
Incluso si la vejez nos parece lejana, para  
disfrutarla hay que prepararla con la  
suficiente antelación.

Es posible que en el extranjero no esté tan presente como en Suiza la 
ayuda del Estado ni los vínculos familiares y sociales. Por lo tanto, hay que 
asegurarse de tomar las medidas necesarias para no encontrarse ante 
situaciones difíciles en caso de pérdida de autonomía o cuando resulte 
indispensable la asistencia de terceros. 
Aunque puede que ya los haya tenido en cuenta, a continuación presen-
tamos algunos aspectos a tomar en consideración.

Contacto
Si ya no puede tomar ciertas decisiones por sí mismo (por accidente, 
enfermedad, fallecimiento), su representación suiza necesitará los datos 
de una persona de contacto.

 ¿He comunicado dicho contacto a mi representación? 

Puede registrar a esta persona en la ventanilla en línea del DFAE o 
comunicar sus datos a su representación. Asegúrese de tener esta  
información actualizada.

Pensión
Si ha cotizado al SVS (seguro de vejez y supervivientes) en Suiza, la pen-
sión ordinaria del AVS puede transferirse a cualquier lugar de residencia 
a partir del momento de su jubilación. El pago lo efectúa directamente 
la Caja Suiza de Compensación y normalmente en la moneda del 
país de residencia. Si lo prefiere, puede cobrar su renta en Suiza  
a través de una cuenta postal o bancaria personal. Encontrará  
toda la información para solicitar una renta de vejez en 
www.zas.admin.ch bajo «Pensiones del SVS/SI en el extranjero». 

Si ha cotizado a una caja de pensiones en Suiza, también puede 
percibir las prestaciones de la previsión profesional en el extranjero.  
Consulte con su caja de pensiones al respecto. 

Comunique de inmediato cualquier cambio de domicilio a la caja de com-
pensación del SVS y a su caja de pensiones. Para cualquier cuestión relativa 
a su renta, diríjase directamente a las instituciones correspondientes. 

Cuidados
En materia de salud, no olvide aclarar las siguientes cuestiones  
importantes: 

 ¿Cómo es la oferta médica local? 
 ¿Existe personal médico con quien yo pueda comunicarme? ¿Realizan 

visitas a domicilio? ¿Cómo puedo contactar en caso de urgencia? 
 ¿El nivel de los cuidados disponibles es suficiente? ¿Podré tratarme de 

forma local o tendré que volver a Suiza en caso de necesitar una  
intervención? 

 En caso de sufrir una enfermedad que precise de medicamentos  
especiales, ¿están disponibles localmente?
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Frais médicaux
Les frais médicaux peuvent augmenter avec l’âge, c’est pourquoi il est 
important de bénéficier d’une bonne couverture d’assurance-maladie/
accidents.

 Est-ce que je possède une assurance maladie/accidents ? La couverture 
d’assurance est-elle appropriée ? 

 Dans la négative, par quels moyens pourrais-je pourvoir aux éventuels 
frais médicaux ?

 Si un transport médical en Suisse devait être nécessaire, est-ce que je 
dispose d’une assurance couvrant les évacuations médicales ?

Maison de retraite 
Renseignez-vous sur les possibilités qui s’offrent à vous si votre état de 
santé ne vous permettait plus de vivre de façon autonome.

 Comment se présente la prise en charge des aînés dans mon pays de 
résidence ?

 Quels seraient les établissements locaux envisageables ?
 Ai-je la possibilité de visiter ces établissements ? 
 Est-ce que je préférerais séjourner dans un établissement en Suisse ? Si 

oui, quels seraient les établissements suisses envisageables ?
 Comment pourrais-je financer une telle situation, localement ou en 

Suisse ?

Directives anticipées
Il est possible de soudainement se retrouver dans une situation où l’on ne 
peut pas s’exprimer sur les mesures médicales qui nous concernent. Dans 
une telle situation, les directives anticipées revêtent une grande importance.
Elles permettent de définir à l’avance les mesures médicales acceptées 
ou refusées, de faire ainsi connaître sa volonté aux médecins, de 
renforcer son autodétermination et de décharger ses proches. 

De nombreuses associations proposent des exemples ou 
modèles. Par exemple sous www.ch.ch.
Remplissez le document choisi, datez-le et signez-le. Remettez-le à un 
proche ou à votre médecin de famille et indiquez à votre représentation où 
vous l’avez déposé. Vous pouvez le rédiger à tout âge et changer d’avis à 
tout moment.

Testament 
Faire son testament, c’est exprimer ses volontés concernant la distribution 
de ses biens.

 Quels sont mes biens de valeurs ? 
 A qui est-ce que je souhaite léguer mes biens ? Comment m’en assurer ?
 Est-ce que je connais les lois en matière de succession de mon pays de 

résidence et s’appliquent-elles à ma situation ?

Renseignez-vous auprès d’un(e) avocat(e) ou d’un(e) notaire dans votre 
pays de résidence. Rédigez un document selon les règles en vigueur, da-
tez-le et signez-le. Remettez-le à un proche ou à un(e) notaire et indiquez 
à votre représentation où vous l’avez déposé. Vous pouvez le rédiger à 
tout âge et changer d’avis à tout moment.

 
Gastos médicos 
Los gastos médicos pueden aumentar con la edad, por lo que es impor-
tante disponer de una buena cobertura de seguro médico y de  
accidentes. 

 ¿Soy titular de un seguro médico/de accidentes? ¿La cobertura del 
seguro es la apropiada?

 En caso negativo, ¿con qué medios podré sufragar los eventuales  
gastos médicos? 

 Si fuera necesario organizar un transporte médico a Suiza, ¿dispongo 
de un seguro que cubra las evacuaciones médicas?

Residencia de ancianos
Infórmese de las posibilidades que tiene a su disposición si su estado de 
salud ya no le permitiera vivir de forma autónoma.

 ¿Cómo es la atención a las personas mayores en mi país de residencia? 
 ¿Cuáles serían las residencias locales posibles? 
 ¿Tengo la opción de visitar estos establecimientos?  
 ¿Preferiría vivir en una residencia en Suiza? En caso afirmativo, ¿cuáles 

serían las residencias suizas posibles? 
 ¿Cómo financiaré esta situación, ya sea en una residencia local o en 

Suiza?

Voluntades anticipadas
Es posible encontrarse de repente en una situación en la que ya no poda-
mos expresarnos sobre las medidas médicas que nos afectan. En una situ-
ación tal, las voluntades anticipadas revisten una gran importancia. Permit-
en definir por adelantado las medidas médicas que se aceptan o rechazan, 
dando así a conocer su voluntad a los médicos, asegurando su 
voluntad y descargando la responsabilidad de las personas allega-
das. Numerosas asociaciones proponen ejemplos o modelos. Por 
ejemplo, en www.ch.ch. 

Rellene el documento correspondiente, féchelo y fírmelo. Mándelo a una 
persona cercana o a su médico de familia, e indique a su representación 
dónde lo ha depositado. Puede redactarlo a cualquier edad y cambiar de 
opinión en cualquier momento.

Testamento 
Hacer testamento significa expresar su voluntad en relación con la distri-
bución de sus bienes.

 ¿Cuáles son mis bienes de valor? 
 ¿A quién deseo legar mis bienes? ¿Cómo me aseguro de que se cumpla 

mi voluntad? 
 ¿Conozco las leyes en materia de sucesión de mi país de residencia y se 

aplicarán a mi situación? 

Infórmese con un abogado o notario de su país de residencia. Redacte un 
documento de acuerdo con la legislación en vigor, féchelo y fírmelo. Mán-
delo a una persona cercana o a un notario, e indique a su representación 
dónde lo ha depositado. Puede redactarlo a cualquier edad y cambiar de 
opinión en cualquier momento.

https://www.ch.ch/fr/sante/directives-anticipees/


https://www.ch.ch/fr/sante/directives-anticipees/
https://www.ch.ch/fr/sante/directives-anticipees/


Responsabilité 
individuelle 
Selon la loi et l’ordonnance sur les Suisses de l’étranger, le principe de la 
responsabilité individuelle est central. Ainsi, toute personne qui effectue 
un séjour à l’étranger engage sa propre responsabilité et tente de gérer 
par elle-même les difficultés auxquelles elle peut être confrontée. Cela 
implique que l’aide de la représentation suisse est subsidiaire et que la 
protection consulaire notamment n’est pas un droit. 

Il est donc de votre responsabilité de faire le nécessaire pour éviter de vous 
retrouver dans une situation difficile et, si cela devait être le cas, de cher-
cher des solutions par vous-même. 
Il est aussi impératif que vous mettiez en place des mesures dans le cas 
où vous ne seriez plus à même de prendre des décisions de votre propre 
chef.

Les démarches et informations présentées dans cette brochure doivent 
vous permettre de mettre tous les atouts de votre côté pour passer une 
nouvelle période de vie dans les meilleures conditions possibles et en 
limitant vos soucis. Par ailleurs, les représentations suisses restent à votre 
disposition dans les limites du cadre ainsi décrit. 

Décès
Que se passera-t-il après votre décès ? Peut-être avez-vous des volontés 
pour vos obsèques.

 Quelle est la réalité locale en matière de rites funéraires ?
 Où est-ce que je souhaite reposer ?
 Qui financera mes obsèques ?
 Est-ce que je souhaite faire un don d’organes ?

Rédigez un document ou informez un proche ou votre médecin de famille 
de vos volontés. Vous pouvez le faire à tout âge et changer d’avis à tout 
moment. Indiquez à votre représentation la personne à qui vous avez  
indiqué vos souhaits ou le lieu où vous avez déposé un document.

Représentation suisse  
Parmi les tâches dévolues au DFAE figure en bonne place le soutien apporté  
aux citoyennes et citoyens suisses installés à l’étranger. Mais attention, ce  
soutien n’est pas absolu et aucun droit n’existe à l’obtenir. De plus, il concerne 
uniquement les services faisant partie des tâches consulaires. La représentation 
suisse n’offre par conséquent pas les services suivants (liste non exhaustive) :

 Toutes démarches administratives locales (obtention d’un titre de séjour, 
obtention d’aides locales, traductions, etc.).

 Recherches de maisons de retraite.
 Visites à l’hôpital, en maison de retraite.
 Accompagnement pour visites médicales.
 Gestion ou réponses à des questions liées aux banques suisses.
 Gestion ou réponses à des questions liées aux biens immobiliers.

Responsabilidad 
individual 
Según la Ley y la Ordenanza sobre los Suizos en el extranjero, el principio 
de responsabilidad individual es central. Así, toda persona que efectúe 
una estancia en el extranjero se responsabiliza personalmente e intenta 
gestionar por sí misma las dificultades a las que puede verse confrontada. 
Esto implica que la ayuda de la representación suiza es subsidiaria y que la 
protección consular en particular no es un derecho. 
 
Así pues, es su responsabilidad realizar todo lo necesario para evitar 
encontrarse en una situación difícil y, si ese fuera el caso, buscar las 
soluciones por usted mismo/a. También es imprescindible que aplique 
las medidas necesarias en caso de que usted ya no fuera capaz de tomar 
decisiones por sí mismo/a. 

Los planteamientos y las informaciones presentados en este folleto deben 
permitirle aprovechar todas las opciones por su parte para pasar una nue-
va etapa de la vida en las mejores condiciones y con las menores preocu-
paciones posibles. Por otra parte, las representaciones suizas están a su 
disposición dentro de los límites del marco aquí descrito.
 

Fallecimiento
¿Qué ocurrirá tras su fallecimiento? Tal vez tenga algún deseo para  
su funeral.

 ¿Cuál es la realidad local en materia de ritos fúnebres?
 ¿Dónde deseo que me entierren? 
 ¿Quién financiará las exequias? 
 ¿Deseo donar mis órganos? 

Redacte un documento o informe a una persona cercana o a su médico de 
familia acerca de sus voluntades. Puede redactarlo a cualquier edad y cam-
biar de opinión en cualquier momento. Indique a su representación quién 
es la persona a la que ha comunicado sus voluntades o el lugar donde haya 
depositado un documento.

Representación suiza
Apoyar a los suizos residentes en el extranjero es una de las principales tareas 
del DFAE. Pero cuidado: este apoyo no es absoluto, ni se tiene derecho a él.  
El apoyo sólo cubre los servicios que forman parte de las tareas consulares.  
La representación suiza no ofrece los siguientes servicios (lista no exhaustiva):

 Todos los trámites administrativos locales (obtención de un permiso de 
residencia, obtención de ayudas locales, traducciones, etc.).

 Búsqueda de residencia de ancianos.
 Visitas al hospital, en la residencia de ancianos. 
 Acompañamiento a las visitas médicas.
 Gestión de o respuestas a las cuestiones relativas a los bancos suizos.
 Gestión de o respuestas a las cuestiones relativas a los bienes 

inmobiliarios.


